Gabriella Bozza Einaga
628 I Street
Marysville CA 95901

Phone 1-530-741-0994
Email: gabriella_einaga@hotmail.com
gabriella_einaga@att.net
More than 18 years of experience in translation (German, English > Italian), major fields include art, law, journalism, tourism, marketing, finance, software, EU consumer policy, religion, medicine. 15 years of experience as a German, Italian and English teacher at high schools, middle schools and elementary schools. 6 years of experience as a consecutive interpreter (German and English >Italian). Use Trados 2007.
Employment

2004 – Present
Freelance translator/Interpreter

Translation and proofreading (English > Italian, German > Italian)
ATC (Canada) (marketing, tourism, legal, software, website, art), LingoTek (Utah) (software), Dr. Koegler (Vienna) (Articles for newspapers, tourism, pharmaceutical, marketing, legal, transcriptions), Ubiqus (New York) (survey, general, music, law, marketing, transcriptions), InterLingua (Los Angeles) (legal, marketing), TermSeek (Utah) (IT), SFMOMA (San Francisco) (Art), Verbatimsolutions (Utah) (legal, marketing, software, alternative medicine, web sites), ION (CA), TransPerfect (marketing), New-Global  (marketing, press releases), Elanex (San Francisco – marketing and education) and other agencies in America, Canada and Germany.
Project manager and translator for Quintiq, Holland (Software, Marketing, IT technology and legal)

Legal translations for private clients requesting Italian citizenship.
2005 – 2007
Italian teacher at the Lewis Carroll School (elementary - middle school)
2002 – 2003    
Translation and proofreading ( English, German > Italian)
- ATC (Canada) (legal, business, tourist guides and marketing) 
1999 – 2001
Translation (German, English > Italian) 
- newspaper Alto Adige (Bolzano, Italy) (art, theater)
- Legal Studio Mosna-Mich (Bolzano) (Legal) 
- Language School Multilingue (Rome) (Editing, education)
Italian and German teacher at the Language School Multilingue (Rome)

1995 – 1999
Translator (English, French, German > Italian) and secretary at the European Consumer Association in Bolzano (CTCU)
- Translation of legal texts and articles about health, architecture and nutrition from German and English into Italian
Translations(German, English > Italian) 
- University of Venice, Department of philosophy

- Studio Traduc (Bolzano) (legal, newspapers, medical, art, literature, commercials, marketing)
Italian and German teacher at the High School Istituto Walther (Bolzano, Italy)

1995 – 1997
Actress for Teatro Stabile of Bolzano in the play “Il bambino sottovuoto”

1990 – 1995
Translations (English, German and French > Italian) and editing 
- Casa Editrice Bonechi (Florence) (tourist guides 8 volumes)
- Antares Edizioni, (Bolzano) (translation of books: “Haiku” of Marien Calixte, “Aldo Porcaro fu Nunzio” of Dietrich Matzneller (biography) and books about creative hobbies (batik, silk painting, ceramic)
1993 – 1995
Actress for Gruppo Teatrale La Comune in the comedy “Tutta colpa del diavolo” of Dario Fo 

1993 – 1995
Translator and marketing director for
- Imago (Bolzano), a company dealing with language schools     

1986 – 1995 Translator 
- Fleischmann Kompass (Munich) (40 tourist guides) (German, French > Italian)
Author of a play for children “La chiave di Anna” for RAI Radiotelevisione Italiana

1986 – 1981
German teacher at the Italian Middle School “Vittorio Alfieri” and “Ada Negri”

1981 – 1983
Actress for Teatro Stabile in Bolzano in the play “Rundkoepfe und Spitzkoepfe” of Bertold Brecht
Education

Certificate as translator and consecutive interpreter (German and English into Italian) from the “School for interpreter and translator” in Munich and the Province of Bolzano (1990-92, two years full-time course after 3 years of Languages and Literatures)

Certificate in Teaching English as a Foreign Language  (Sierra College, USA, 2002)

Philosophy at University of Venice, Italy (1994 – 1996)

Foreign Languages and Literature  (University of Trento, Italy, 1984-89)

Law at University of Trento, Italy (1982 – 1984)
Languages and modern literature at the University of Bologna (1979 – 1982)

Graduated from Foreign languages and Literature Lyceum "Marcelline" (Bolzano, Italy, 1979)
Rates:
USD 0.10- 0.11 per source word for translation (negotiable).
USD 0.02-0.03 for proofreading.

Personal

Born in Munich, Germany (German mother+Italian father+ French grandmother). Grew up half in Bolzano (South Tyrol, Italy), a German and Italian speaking town, Munich (Germany) and Venice (Italy). Moved to U.S. in 2003 as a translator.  Studying Japanese Tea Ceremony, Ikebana and pottery. 
